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Full instructions available at www.meliconi.com/manuals

EN – SAFETY WARNINGS
This radio headset uses a rechargeable Lithium Polymer battery, please refer to the full 
instructions for information on replacing it. . If you need to dispose of the product, or at the 
end of its life, refer to the "Product Disposal" section of this manual.

• Disconnect the appliances from the mains before making connections. To avoid electric shock, do 
not tamper with or attempt to open the appliance or its power supply. For any repairs, contact qualified 
personnel only. • Do not use this product outdoors or in humid environments and do not expose it to 
dripping or splashing water. • Keep away from children and pets. The product contains small parts 
that could be swallowed (danger of suffocation). • The product generates electromagnetic fields that 
may interfere with pacemakers, implanted defibrillators (ICDs) and other implants. A minimum 
distance of 10cm must always be maintained between the product and the implanted device. Before 
use, it is advisable to seek confirmation from your doctor. • Do not install the product in an enclosed 
space, and in any case always ensure adequate ventilation. • Use only the AC power adapter 
included in the package. • In order to allow the separation of the product from the electrical network, 
the AC power supply must be in an easily accessible position. • If you notice any abnormality in the 
AC adapter, disconnect it from the mains immediately. • Do not expose the product to excessive 
heat sources such as direct sunlight, fire or the like. • Do not wear or use the headset while charging 
via USB cable. • To charge the headphones via USB cable, use only a Certified Power Supply 
for your safety. • Meliconi assumes no responsibility for any direct or indirect damages resulting 
from improper use of this product. • DANGER: Never short circuit the battery charging contacts.

PRODUCT DISPOSAL The European Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic 
equipment (WEEE) requires that these devices should not be disposed of in the normal flow of solid 
urban waste, but that they should be collected separately to optimize the flow of recovery and recycling 
of the materials that compose them and prevent potential damage to health and the environment due 
to the presence of potentially dangerous substances. The crossed-out bin symbol is shown on all 

products to remind you of this. The waste can be taken to the appropriate collection centers, or can be delivered 
free of charge to the distributor where the device was purchased when purchasing a new equivalent device or 
without the obligation to purchase a new one for devices smaller than 25cm. For further information on the 
correct disposal of these devices, you can contact the relevant public service. The removal of the integrated 
batteries from the product is the responsibility of the consortium that will take care of the disposal of the product itself.

WARNING: Do not dispose of batteries in the environment, do not disassemble them or throw 
them into fire. Improper use can cause damage to the environment and health. The crossed-out 
bin symbol indicates that batteries must be disposed of in accordance with current regulations. 
Battery Disposal: The product is subject to the Battery Directive 2006/66/EC + Re_2023/1542/EU 

and must not be disposed of with household waste. The removal of the integrated batteries from the product is 
carried out by the consortium that will take care of the disposal of the product itself. Do not short circuit the battery.

To avoid possible hearing damage, do not use the headphones at high volume for extended periods of time.

Simplified EU Declaration of Conformity: The manufacturer, Meliconi SpA, declares that the type 
of radio equipment, OMNI TV complies with Directive 2014/53/EU (RED) and the remaining Product 
Directives/Regulations . The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following 
Internet address: https://www.meliconi.com/doc
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ES – ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
Auricular de radio utiliza una batería recargable de polímero de litio; para su sustitución, 
consulte las instrucciones completas. Si necesita desechar el producto, o al final de su vida 
útil, consulte la sección "Eliminación del producto" de este manual.

• Desconecte los aparatos de la red eléctrica antes de realizar conexiones. Para evitar descargas eléctricas, no 
manipule ni intente abrir el aparato ni su fuente de alimentación. Para cualquier reparación, contacte 
únicamente con personal cualificado. • No utilice este producto al aire libre o en ambientes húmedos y no lo 
exponga a goteos o salpicaduras de agua. • Mantener fuera del alcance de niños y mascotas. El producto 
contiene piezas pequeñas que podrían ingerirse (peligro de asfixia). • El producto genera campos electroma-
gnéticos que pueden interferir con marcapasos, desfibriladores implantables (DCI) y otros implantes. Debe 
mantenerse siempre una distancia mínima de 10 cm entre el producto y el dispositivo implantado. Antes de 
usarlo, se recomienda consultar con su médico. • No instale el producto en un espacio cerrado y, en cualquier 
caso, asegúrese siempre de que exista una ventilación adecuada. • Utilice únicamente el adaptador de 
corriente CA incluido en el paquete. • Para permitir la separación del producto de la red eléctrica, la fuente de 
alimentación CA debe estar en una posición de fácil acceso. • Si nota alguna anomalía en el adaptador de CA, 
desconéctelo de la red eléctrica inmediatamente. • No exponga el producto a fuentes de calor excesivo como 
la luz solar directa, fuego o similares. • No use ni use los auriculares mientras se cargan mediante el cable USB. 
• Para cargar los auriculares mediante el cable USB, utilice únicamente una fuente de alimentación certificada 
para su seguridad. • Meliconi no asume ninguna responsabilidad por daños directos o indirectos resultan-
tes del uso indebido de este producto. • PELIGRO: Nunca cortocircuite los contactos de carga de la 
batería.

ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO La Directiva Europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE) exige que estos dispositivos no se eliminen junto con los residuos 
sólidos urbanos, sino que se recojan por separado para optimizar la recuperación y el reciclaje de sus 
materiales y evitar posibles daños a la salud y al medio ambiente debido a la presencia de sustancias 
potencialmente peligrosas. El símbolo de la papelera tachada se muestra en todos los productos para 

recordárselo. Los residuos pueden llevarse a los centros de recogida correspondientes o entregarse gratuitamente 
al distribuidor donde se adquirió el dispositivo al adquirir un dispositivo nuevo equivalente, o sin obligación de 
compra para dispositivos de menos de 25 cm. Para obtener más información sobre la correcta eliminación 
de estos dispositivos, puede contactar con el servicio público correspondiente. La retirada de las baterías 
integradas del producto es responsabilidad del consorcio que se encargará de la eliminación del producto.

ADVERTENCIA: No tire las baterías al medio ambiente, no las desmonte ni las arroje al 
fuego. El uso inadecuado puede causar daños al medio ambiente y a la salud. El símbolo del 
contenedor tachado indica que las baterías deben desecharse de acuerdo con la normativa vigente.
Eliminación de la batería: El producto está sujeto a la Directiva sobre Pilas 2006/66/CE + 

Re_2023/1542/UE y no debe desecharse con la basura doméstica. La retirada de las pilas integradas del producto 
la realiza el consorcio que se encargará de la eliminación del producto. No provoque cortocircuito en la batería.

Para evitar posibles daños auditivos, no utilice los auriculares a un volumen alto durante períodos prolongados.

Declaración de conformidad UE simplificada: El fabricante, Meliconi SpA declara que el equipo 
de radio OMNI TV cumple con la Directiva 2014/53/UE (RED) y las demas directivas y reglamentos 
de producto . El texto completo de la Declaración de Conformidad UE está disponible en la siguiente 
dirección de internet: https://www.meliconi.com/doc
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Die vollständige Anleitung finden Sie unter www.meliconi.com/manuals

DE – SICHERHEITSWARNUNGEN
Diese Funkkopfhörer werden mit einem wiederaufladbaren Lithium-Polymer-Akku 
betrieben. Informationen zum Austausch des Akkus finden Sie in der vollständigen 
Bedienungsanleitung. Wenn Sie das Produkt entsorgen müssen oder es am Ende seiner 
Lebensdauer ist, lesen Sie den Abschnitt „Produktentsorgung“ in diesem Handbuch.

• Trennen Sie die Geräte vor dem Anschließen vom Stromnetz. Um einen Stromschlag zu vermeiden, versuchen Sie 
nicht, das Gerät oder dessen Netzteil zu manipulieren oder zu öffnen. Wenden Sie sich für Reparaturen ausschließlich an 
qualifiziertes Fachpersonal. • Verwenden Sie dieses Produkt nicht im Freien oder in feuchter Umgebung und setzen Sie 
es keinem Tropf- oder Spritzwasser aus. • Von Kindern und Haustieren fernhalten. Das Produkt enthält Kleinteile, die 
verschluckt werden könnten (Erstickungsgefahr). • Das Produkt erzeugt elektromagnetische Felder, die Herzschrittma-
cher, implantierte Defibrillatoren (ICDs) und andere Implantate stören können. Zwischen dem Produkt und dem 
implantierten Gerät muss stets ein Mindestabstand von 10 cm eingehalten werden . Es wird empfohlen, vor der 
Anwendung die Bestätigung Ihres Arztes einzuholen. • Installieren Sie das Produkt nicht in einem geschlossenen Raum 
und sorgen Sie in jedem Fall immer für ausreichende Belüftung. • Verwenden Sie ausschließlich das im Lieferumfang 
enthaltene Netzteil. • Um die Trennung des Produktes vom Stromnetz zu ermöglichen, muss sich die AC-Stromversor-
gung an einer leicht zugänglichen Stelle befinden. • Wenn Sie eine Anomalie am Netzteil feststellen, trennen Sie es sofort 
vom Stromnetz. • Setzen Sie das Produkt keinen übermäßigen Wärmequellen wie direkter Sonneneinstrahlung, Feuer 
oder Ähnlichem aus. • Tragen oder verwenden Sie das Headset nicht, während es über ein USB-Kabel aufgeladen wird. • 
Verwenden Sie zum Aufladen der Kopfhörer über ein USB-Kabel zu Ihrer Sicherheit nur ein zertifiziertes Netzteil. • Meliconi 
übernimmt keine Verantwortung für direkte oder indirekte Schäden, die aus der unsachgemäßen Verwendung dieses 
Produkts resultieren. • GEFAHR: Schließen Sie die Ladekontakte des Akkus niemals kurz.

PRODUKTENTSORGUNG Die europäische Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte (WEEE) schreibt vor, dass diese Geräte nicht im normalen Hausmüll 
entsorgt, sondern getrennt gesammelt werden müssen, um die Rückgewinnung und das 
Recycling der Materialien zu optimieren und potenzielle Gesundheits- und Umweltschäden 
durch potenziell gefährliche Stoffe zu vermeiden. Das durchgestrichene Mülleimersymbol auf 

allen Produkten erinnert Sie daran. Der Abfall kann bei den entsprechenden Sammelstellen abgegeben 
oder beim Kauf eines neuen gleichwertigen Geräts kostenlos beim Händler abgegeben werden. Geräte 
unter 25 cm sind ohne Kaufverpflichtung erhältlich. Weitere Informationen zur ordnungsgemäßen 
Entsorgung dieser Geräte erhalten Sie bei den zuständigen Behörden. Die Entnahme der integrierten 
Batterien aus dem Produkt obliegt dem Konsortium, das die Entsorgung des Produkts übernimmt.

WARNUNG: Werfen Sie Batterien nicht in die Umwelt, zerlegen Sie sie nicht und werfen Sie sie nicht ins 
Feuer. Unsachgemäßer Gebrauch kann zu Umwelt- und Gesundheitsschäden führen. Das Symbol der 
durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass Batterien gemäß den geltenden Vorschriften entsorgt 
werden müssen. Batterieentsorgung: Das Produkt unterliegt der Batterierichtlinie 2006/66/EG + 

Re_2023/1542/EU und darf nicht im Hausmüll entsorgt werden. Die Demontage der integrierten Batterien erfolgt 
durch das Konsortium, das sich auch um die Entsorgung des Produkts kümmert. Schließen Sie die Batterie nicht kurz.

Um mögliche Gehörschäden zu vermeiden, verwenden Sie die Kopfhörer nicht über längere Zeit mit hoher Lautstärke.

Vereinfachte eu-konformitätserklärung: Der Hersteller Meliconi SpA erklärt, dass die Funkanlage 
OMNI TV der Richtlinie 2014/53/EU (RED) und den übrigen Produktrichtlinien/verordnungen 
entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse 
verfugbar: https://www.meliconi.com/doc
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IT – AVVERTENZE DI SICUREZZA
Questa radio cuffia utilizza una batteria ricaricabile ai Polimeri di Litio, per la sua 
sostituzione riferirsi alle istruzioni complete. Nel caso sia necessario smaltire il prodotto, 
oppure a fine vita, riferirsi al paragrafo "Smaltimento del prodotto" di questo manuale.

• Prima di effettuare i collegamenti scollegare gli apparecchi dalla rete elettrica. Per evitare scosse 
elettriche, non manomettere o tentare di aprire l'apparecchio o il suo alimentatore. Per qualsiasi riparazione 
rivolgersi solo a personale qualificato. • Non utilizzare questo prodotto all'esterno o in ambiente umido e non 
esporlo a gocce o schizzi d'acqua. • Tenere lontano da bambini ed animali domestici. il prodotto contiene 
parti piccole che potrebbero essere ingerite (pericolo di soffocamento). • Il prodotto genera campi elettroma-
gnetici che potrebbero interferire con pacemaker, defibrillatori impiantati (ICD) e altri impianti. • È necessa-
rio mantenere sempre una distanza minima di 10cm tra il prodotto e il dispositivo impiantato. Prima dell’uso, 
si consiglia di chiedere conferma al proprio medico. • Non installare il prodotto in uno spazio chiuso, e 
comunque assicurargli sempre un'adeguata aerazione. • Utilizzare solo l’alimentatore CA incluso nella 
confezione. • Al fine di permettere la separazione del prodotto dalla rete elettrica, l'alimentatore CA deve 
essere in posizione facilmente accessibile. • Qualora si noti un'anomalia nell'alimentatore CA, scollegarlo 
immediatamente dalla rete elettrica. • Non esporre il prodotto a fonti di calore eccessivo, ad esempio a luce 
solare diretta, fuoco o simili. • Non indossare o utilizzare la cuffia durante la ricarica tramite cavetto USB. • Per 
la ricarica delle cuffie tramite cavetto USB utilizzare solo un Alimentatore Certificato per la vostra sicurezza. 
• Meliconi non si assume alcuna responsabilità per eventuali danni diretti o indiretti derivanti dall'uso 
improprio di questo prodotto. • PERICOLO: Non mettere mai in corto circuito i contatti di ricarica della batteria.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO La Direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) prevede che questi apparecchi non debbano 
essere smaltiti nel normale flusso dei rifiuti solidi urbani, ma che vengano raccolti separatamente 
per ottimizzare il flusso di recupero e riciclaggio dei materiali che li compongono ed impedire 
potenziali danni per la salute e per l'ambiente dovuti alla presenza di sostanze potenzialmente 

pericolose.  Il simbolo del bidone sbarrato è riportato su tutti i prodotti per ricordarlo.  I rifiuti possono essere 
conferiti agli appositi centri di raccolta, oppure, possono essere consegnati gratuitamente al distributore dove 
è stata acquistata l'apparecchiatura  all’atto di acquisto di una nuova equivalente o senza obbligo di un 
acquisto nuovo per le apparecchiature di dimensioni minori di 25cm.  Per ulteriori informazioni sulla corretta 
dismissione di questi apparecchi ci si può rivolgere al servizio pubblico preposto. La rimozione delle batterie 
integrate dal prodotto è ad opera del consorzio che si occuperà dello smaltimento del prodotto stesso.

ATTENZIONE: Non disperdere le batterie nell'ambiente, non smontarle ne gettarle nel fuoco. 
Un uso improprio può arrecare danni all'ambiente e alla salute. Il simbolo del bidoncino barrato 
indica che le batterie devono essere smaltite secondo le norme vigenti. Smaltimento delle 
Batterie: Il prodotto è soggetto alla Direttiva Batterie Directive 2006/66/EC + Re_2023/1542/EU 

e non deve essere smaltito con i rifiuti domestici. La rimozione delle batterie integrate dal prodotto è ad 
opera del consorzio che si occuperà dello smaltimento del prodotto stesso. Non cortocircuitare la batteria.

Per evitare possibili danni all'udito, non utilizzare la cuffia a volume elevato per lunghi periodi di tempo.

Dichiarazione di conformità UE semplificata: Il fabbricante, Meliconi S.p.A., dichiara che il tipo di 
apparecchiatura radio, OMNI TV è conforme alla Direttiva 2014/53/EU (RED) ed alle rimanenti 
Direttive/Regolamenti di prodotto. Il testo completo della Dichiarazione di Conformità UE è disponibile 
al seguente indirizzo internet: https://www.meliconi.com/doc
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Kompletní pokyny jsou k dispozici na adrese www.meliconi.com/manuals

CZ – BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
Tato bezdrátová sluchátka využívají dobíjecí lithium-polymerovou baterii; pokyny k její 
výměně naleznete v kompletním návodu. Pokud je třeba výrobek zlikvidovat nebo pokud 
dosáhl konce své životnosti, řiďte se pokyny v části „Likvidace výrobku“ tohoto návodu.

• Nepoužívejte tento výrobek venku ani ve vlhkém prostředí a nevystavujte jej kapající ani stříkající 
vodě. • Uchovávejte mimo dosah dětí a domácích zvířat. Výrobek obsahuje malé části, které by 
mohly být spolknuty (nebezpečí udušení). • Produkt generuje elektromagnetická pole, která mohou 
rušit kardiostimulátory, implantované defibrilátory (ICD) a další implantáty. Mezi produktem a 
implantovaným zařízením musí být vždy dodržována minimální vzdálenost 10 cm . Před použitím je 
vhodné se poradit s lékařem. • Neinstalujte výrobek v uzavřeném prostoru a v každém případě vždy 
zajistěte dostatečné větrání. • Používejte pouze napájecí adaptér, který je součástí balení. • Aby bylo 
možné odpojit výrobek od elektrické sítě, musí být zdroj střídavého proudu na snadno přístupném 
místě. • Pokud si všimnete jakékoli abnormality na síťovém adaptéru, okamžitě jej odpojte od sítě. 
• Nevystavujte výrobek nadměrnému teplu, jako je přímé sluneční záření, oheň a podobně. • Během 
nabíjení přes USB kabel nenoste ani nepoužívejte sluchátka. • Pro nabíjení sluchátek pomocí 
kabelu USB používejte z bezpečnostních důvodů pouze certifikovaný napájecí zdroj. • Společnost 
Meliconi nepřebírá žádnou odpovědnost za jakékoli přímé ani nepřímé škody vzniklé v důsledku 
nesprávného použití tohoto produktu. • NEBEZPEČÍ: Nikdy nezkratujte kontakty nabíjení baterie.

LIKVIDACE PRODUKTU Evropská směrnice 2012/19/EU o odpadních elektrických 
a elektronických zařízeních (OEEZ) vyžaduje, aby tato zařízení nebyla likvidována v 
běžném toku pevného městského odpadu, ale aby byla sbírána odděleně, aby se 
optimalizoval tok využití a recyklace materiálů, z nichž jsou složena, a zabránilo se 
potenciálnímu poškození zdraví a životního prostředí v důsledku přítomnosti potenciálně 

nebezpečných látek. Na všech výrobcích je zobrazen symbol přeškrtnuté popelnice, který vám to 
připomíná. Odpad lze odvézt do příslušných sběrných středisek nebo jej lze bezplatně doručit 
distributorovi, u kterého bylo zařízení zakoupeno, při nákupu nového ekvivalentního zařízení nebo 
bez povinnosti nákupu nového zařízení v případě zařízení menších než 25 cm. Další informace 
o správné likvidaci těchto zařízení získáte od příslušné veřejné služby. Za vyjmutí integrovaných 
baterií z výrobku odpovídá konsorcium, které se postará o likvidaci samotného výrobku.

VAROVÁNÍ: Baterie nevhazujte do životního prostředí, nerozebírejte je ani nevhazujte 
do ohně. Nesprávné použití může způsobit poškození životního prostředí a zdraví. 
Symbol přeškrtnuté popelnice označuje, že baterie musí být zlikvidovány v souladu s 
platnými předpisy. Likvidace baterií: Výrobek podléhá směrnici o bateriích 2006/66/ES + 

Re_2023/1542/EU a nesmí být likvidován s domovním odpadem. Odstranění integrovaných baterií z 
výrobku provádí konsorcium, které se postará o likvidaci samotného výrobku. Nezkratujte bateri.

Abyste předešli možnému poškození sluchu, nepoužívejte sluchátka delší dobu při vysoké hlasitosti.

Zjednodušené prohlášení o shodě EU: Výrobce, Meliconi SpA, prohlašuje, že typ rádiového 
zařízení OMNI TV je v souladu se směrnicí 2014/53/EU (RED) a zbývajícími  měrnicemi/ nařízeními 
o produktech . Úplné znění prohlášení EU o shodě je k dispozici na nasledující internetove adrese: 
https://www.meliconi.com/doc
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SK – BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA
Tieto rádiové slúchadlá používajú dobíjateľnú lítium-polymérovú batériu; pokyny na jej 
výmenu nájdete v kompletnom návode. Ak je potrebné produkt zlikvidovať alebo ak dosiahol 
koniec svojej životnosti, postupujte podľa odseku „Likvidácia produktu“ v tomto návode.

• Pred pripojením odpojte spotrebiče od elektrickej siete. Aby ste predišli úrazu elektrickým prúdom, nemanipulujte 
so spotrebičom alebo jeho zdrojom napájania a nepokúšajte sa ich otvoriť. V prípade akýchkoľvek opráv kontaktujte 
iba kvalifikovaný personál. • Nepoužívajte tento výrobok vonku ani vo vlhkom prostredí a nevystavujte ho 
kvapkajúcej ani striekajúcej vode. • Uchovávajte mimo dosahu detí a domácich zvierat. Výrobok obsahuje malé 
časti, ktoré by sa mohli prehltnúť (nebezpečenstvo udusenia). • Produkt generuje elektromagnetické polia, ktoré 
môžu rušiť kardiostimulátory, implantované defibrilátory (ICD) a iné implantáty. Medzi produktom a implantovaným 
zariadením musí byť vždy dodržaná minimálna vzdialenosť 10 cm . Pred použitím sa odporúča konzultácia s 
lekárom. • Neinštalujte výrobok v uzavretom priestore a v každom prípade vždy zabezpečte dostatočné vetranie. 
• Používajte iba sieťový adaptér, ktorý je súčasťou balenia. • Aby bolo možné odpojiť výrobok od elektrickej siete, 
musí byť zdroj striedavého prúdu na ľahko dostupnom mieste. • Ak spozorujete akúkoľvek abnormalitu na sieťovom 
adaptéri, okamžite ho odpojte od elektrickej siete. • Nevystavujte výrobok nadmerným zdrojom tepla, ako je priame 
slnečné svetlo, oheň a podobne. • Nenoste ani nepoužívajte slúchadlá počas nabíjania cez USB kábel. • Na 
nabíjanie slúchadiel pomocou kábla USB používajte z bezpečnostných dôvodov iba certifikovaný napájací zdroj. 
• Spoločnosť Meliconi nepreberá žiadnu zodpovednosť za žiadne priame ani nepriame škody vyplývajúce z 
nesprávneho používania tohto produktu. NEBEZPEČENSTVO: Nikdy neskratujte kontakty nabíjania batérie.

LIKVIDÁCIA PRODUKTU Európska smernica 2012/19/EÚ o odpade z elektrických a 
elektronických zariadení (OEEZ) vyžaduje, aby sa tieto zariadenia nelikvidovali v bežnom toku tuhého 
komunálneho odpadu, ale aby sa zbierali oddelene, aby sa optimalizoval tok zhodnocovania a 
recyklácie materiálov, z ktorých sú vyrobené, a aby sa predišlo potenciálnemu poškodeniu zdravia a 
životného prostredia v dôsledku prítomnosti potenciálne nebezpečných látok. Na pripomenutie tejto 

skutočnosti je na všetkých výrobkoch zobrazený symbol prečiarknutého koša. Odpad je možné odniesť do 
príslušných zberných stredísk alebo ho je možné bezplatne doručiť distribútorovi, u ktorého bolo zariadenie 
zakúpené, pri kúpe nového ekvivalentného zariadenia alebo bez povinnosti zakúpiť si nové v prípade zariadení 
menších ako 25 cm. Ďalšie informácie o správnej likvidácii týchto zariadení získate od príslušnej verejnej služby. 
Za vybratie integrovaných batérií z výrobku zodpovedá konzorcium, ktoré sa postará o likvidáciu samotného výrobku.

UPOZORNENIE: Batérie nevyhadzujte do životného prostredia, nerozoberajte ich ani ich 
nevhadzujte do ohňa. Nesprávne použitie môže spôsobiť poškodenie životného prostredia a 
zdravia. Symbol prečiarknutého koša označuje, že batérie musia byť zlikvidované v súlade s 
platnými predpismi. Likvidácia batérií: Výrobok podlieha smernici o batériách 2006/66/ES 

+ Re_2023/1542/EÚ a nesmie sa likvidovať s domovým odpadom. Odstránenie integrovaných batérií z 
výrobku vykonáva konzorcium, ktoré sa postará o likvidáciu samotného výrobku. Neskratujte batériu.

Aby ste predišli možnému poškodeniu sluchu, nepoužívajte slúchadlá dlhší čas pri vysokej hlasitosti.

Zjednodušené vyhlásenie o zhode EU: Výrobca, Meliconi SpA, vyhlasuje, že typ rádiového 
zariadenia OMNI TV je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ (RED) a ostatnými smernicami/ nariade-
niami o výrobkoch . Úplné znenie vyhlásenia EÚ o zhode je k dispozícii na nasledujúcej internetovej 
adrese: https://www.meliconi.com/doc

i SL
Celotna navodila so na voljo na spletni strani www.meliconi.com/manuals

SL – VARNOSTNA OPOZORILA
Te radijske slušalke delujejo na polnilno litij-polimerno baterijo; za njeno zamenjavo 
upoštevajte celotna navodila. Če je treba izdelek odstraniti ali če je ta dosegel konec 
življenjske dobe, upoštevajte poglavje »Odstranjevanje izdelka« v tem priročniku.

• Preden povežete naprave, jih izključite iz električnega omrežja. Da bi se izognili električnemu udaru, ne 
posegajte v napravo ali njeno napajanje in jih ne poskušajte odpreti. Za vsa popravila se obrnite izključno na 
usposobljeno osebje. • Izdelka ne uporabljajte na prostem ali v vlažnem okolju in ga ne izpostavljajte kapljajoči 
ali brizgajoči vodi. • Hraniti izven dosega otrok in hišnih ljubljenčkov. Izdelek vsebuje majhne dele, ki jih lahko 
otrok pogoltne (nevarnost zadušitve). • Izdelek ustvarja elektromagnetna polja, ki lahko motijo srčne spodbujeval-
nike, vsajene defibrilatorje (ICD) in druge vsadke. Med izdelkom in vsajeno napravo mora biti vedno najmanjša 
razdalja 10 cm . Pred uporabo je priporočljivo, da se posvetujete z zdravnikom. • Izdelka ne nameščajte v zaprt 
prostor in v vsakem primeru vedno zagotovite ustrezno prezračevanje. • Uporabljajte samo napajalnik, ki je 
priložen paketu. • Da bi omogočili ločitev izdelka od električnega omrežja, mora biti napajalnik z izmeničnim 
tokom na lahko dostopnem mestu. • Če opazite kakršno koli nepravilnost pri delovanju napajalnika, ga takoj 
izključite iz električnega omrežja. • Izdelka ne izpostavljajte prekomernim virom toplote, kot so neposredna 
sončna svetloba, ogenj ali podobno. • Med polnjenjem prek kabla USB ne nosite ali uporabljajte slušalk. • Za 
polnjenje slušalk prek kabla USB uporabljajte samo certificiran napajalnik zaradi vaše varnosti. • Meliconi ne 
prevzema nobene odgovornosti za kakršno koli neposredno ali posredno škodo, ki bi nastala zaradi nepravilne 
uporabe tega izdelka. • NEVARNOST: Nikoli ne povzročajte kratkega stika med kontakti za polnjenje baterije.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA Evropska direktiva 2012/19/EU o odpadni 
električni in elektronski opremi (OEEO) zahteva, da se teh naprav ne odlaga med običajne 
trdne komunalne odpadke, temveč da se zbirajo ločeno, da se optimizira tok predelave in 
recikliranja materialov, iz katerih so sestavljene, ter prepreči morebitna škoda za zdravje 
in okolje zaradi prisotnosti potencialno nevarnih snovi. Na to vas opominja simbol 

prečrtanega smetnjaka na vseh izdelkih. Odpadke lahko odpeljete v ustrezne zbirne centre ali pa jih 
brezplačno dostavite distributerju, kjer ste napravo kupili, ob nakupu nove enakovredne naprave ali 
brez obveznosti nakupa nove za naprave, manjše od 25 cm. Za dodatne informacije o pravilnem 
odstranjevanju teh naprav se lahko obrnete na pristojno javno službo. Odstranjevanje integriranih 
baterij iz izdelka je odgovornost konzorcija, ki bo poskrbel za odstranjevanje samega izdelka.

OPOZORILO: Baterij ne odlagajte v okolje, jih ne razstavljajte in ne mečite v ogenj. 
Nepravilna uporaba lahko povzroči škodo okolju in zdravju. Simbol prečrtanega smetnjaka 
pomeni, da je treba baterije zavreči v skladu z veljavnimi predpisi.
Odstranjevanje baterij. Izdelek je predmet Direktive o baterijah 2006/66/ES + Re_2023/1542/EU 

in ga ni dovoljeno odvreči med gospodinjske odpadke. Odstranjevanje vgrajenih baterij iz izdelka 
izvede konzorcij, ki bo poskrbel za odstranitev samega izdelka. Ne povzročajte kratkega stika baterije.

Da bi se izognili morebitnim poškodbam sluha, slušalk ne uporabljajte pri visoki glasnosti dlje časa.

Poenostavljena izjava EU o skladnosti: Proizvajalec, Meliconi SpA, izjavlja, da je radijska 
oprema tipa OMNI TV skladna z Direktivo 2014/53/EU(RED) in preostalimi direktivami/ uredba-
mi o izdelkih . Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem internetnem 
naslovu: https://www.meliconi.com/doc

OMNI TV (PJN250127)

External Power Supply Technical Specifications

Manufacturer’s name or trade mark

Commercial registration number

Address

Model identifier

Input voltage

Input AC frequency

Output voltage

Output current

Output power

Average active efficiency

No-load power consumption

Shenzhen Keyu Power Supply 
Technology CO., LTD

N. 91440300591889293H

1-8F,No.13,Lane 3,Yuquan East Road, 
the 2nd Industrial park, Yulv,Guangming 
District,Shenzhen,Guangdong,China

KA06E-0501000EU

100-240V~

50-60Hz

5.0V

1.0A

5.0W

Measured at 115Vac or 230Vac input 
voltage, Average efficiency can reach 
energy star VI (73.62%) standard

The input power shall be less than 
0.1W at 115 or 230Vac input



IT - Caricatore Armonizzato
Il simbolo in figura indica il tipo ed i requisiti del caricatore da utilizzare per la ricarica

(caricatore armonizzato, potenza minima e massima richieste).
Per la ricarica del prodotto, utilizzare un caricatore armonizzato con potenza minima di 2.0 W.

La ricarica rapida armonizzata (PD=Power Delivery) non è supportata.

FR - Chargeur harmonisé*
Le symbole sur la figure indique le type et les exigences du chargeur à utiliser pour la charge.

(Chargeur harmonisé, puissance minimale et maximale requise).
Pour charger le produit, utilisez un chargeur harmonisé d'une puissance minimale de 2,0 W.

La charge rapide harmonisée (PD = Power Delivery) n'est pas prise en charge.

ES - Cargador armonizado
El símbolo de la figura indica el tipo y los requisitos del cargador que se utilizará para la carga 

(cargador armonizado, potencia mínima y máxima requerida).
Para cargar el producto, utilice un cargador armonizado con una potencia mínima de 2,0 W.

No se admite la carga rápida armonizada (PD=Power Delivery).

EN - Harmonized Charger
The symbol in the figure indicates the type and requirements of the charger to be used for 

charging (harmonized charger, minimum and maximum power required).
To charge the product, use a harmonized charger with a minimum power of 2.0 W. 

Harmonized fast charging (PD=Power Delivery) is not supported.

CZ - Harmonizovaná nabíječka
Symbol na obrázku označuje typ a požadavky nabíječky, která se má k nabíjení použít.

(harmonizovaná nabíječka, minimální a maximální požadovaný výkon).
K nabíjení produktu použijte harmonizovanou nabíječku s minimálním výkonem 2,0 W.

Harmonizované rychlé nabíjení (PD = Power Delivery) není podporováno.

SK - Harmonizovaná nabíjačka
Symbol na obrázku označuje typ a požiadavky nabíjačky, ktorá sa má použiť na nabíjanie.

(harmonizovaná nabíjačka, požadovaný minimálny a maximálny výkon).
Na nabíjanie produktu použite harmonizovanú nabíjačku s minimálnym výkonom 2,0 W.

Harmonizované rýchle nabíjanie (PD = Power Delivery) nie je podporované.

DE - Harmonisiertes Ladegerät
Das Symbol in der Abbildung gibt den Typ und die Anforderungen des zum Laden zu 

verwendenden Ladegeräts an.
(harmonisiertes Ladegerät, erforderliche Mindest- und Maximalleistung).

Verwenden Sie zum Laden des Produkts ein harmonisiertes Ladegerät mit einer Mindestleistung von 2,0 W.
Harmonisiertes Schnellladen (PD=Power Delivery) wird nicht unterstützt.

SL - Usklajeni polnilnik
Simbol na sliki označuje vrsto in zahteve polnilnika, ki se uporablja za polnjenje.

(usklajen polnilnik, potrebna minimalna in maksimalna moč).
Za polnjenje izdelka uporabite usklajen polnilnik z najmanjšo močjo 2,0 W.

Usklajeno hitro polnjenje (PD = Power Delivery) ni podprto.

HU - Harmonizált töltő
Az ábrán látható szimbólum a töltéshez használandó töltő típusát és a rá vonatkozó 

követelményeket jelzi.
(harmonizált töltő, szükséges minimális és maximális teljesítmény).

A termék töltéséhez használjon legalább 2,0 W teljesítményű, harmonizált töltőt.

PL - Zharmonizowana ładowarka
Symbol na rysunku oznacza typ i wymagania ładowarki, która będzie używana do ładowania.

(zharmonizowana ładowarka, wymagana minimalna i maksymalna moc).
Do ładowania produktu należy używać ładowarki o mocy min. 2,0 W.

Zharmonizowane szybkie ładowanie (PD=Power Delivery) nie jest obsługiwane.

NL - Geharmoniseerde oplader
Het symbool in de afbeelding geeft het type en de vereisten van de lader aan die voor het 

opladen moet worden gebruikt.
(geharmoniseerde lader, minimaal en maximaal benodigd vermogen).

Om het product op te laden, gebruikt u een geharmoniseerde oplader met een minimaal 
vermogen van 2,0 W.

Geharmoniseerd snelladen (PD=Power Delivery) wordt niet ondersteund.

EL - Εναρμονισμένος φορτιστής
Το σύμβολο στο σχήμα υποδεικνύει τον τύπο και τις απαιτήσεις του φορτιστή που θα 

χρησιμοποιηθεί για τη φόρτιση.
(εναρμονισμένος φορτιστής, ελάχιστη και μέγιστη απαιτούμενη ισχύς).

Για να φορτίσετε το προϊόν, χρησιμοποιήστε έναν εναρμονισμένο φορτιστή με ελάχιστη ισχύ 2.0 W.
Η εναρμονισμένη γρήγορη φόρτιση (PD=Power Delivery) δεν υποστηρίζεται.
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i PL
Pełna instrukcja dostępna na stronie www.meliconi.com/manuals

PL – OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
W tym zestawie słuchawkowym zastosowano akumulator litowo-polimerowy; informacje 
dotyczące jego wymiany można znaleźć w pełnej instrukcji obsługi. W przypadku 
konieczności utylizacji produktu lub po zakończeniu jego eksploatacji należy zapoznać się z 
rozdziałem „Utylizacja produktu” niniejszej instrukcji.

• Odłącz urządzenia od sieci przed wykonaniem połączeń. Aby uniknąć porażenia prądem, nie manipuluj ani nie próbuj 
otwierać urządzenia ani jego zasilania. W przypadku jakichkolwiek napraw skontaktuj się wyłącznie z wykwalifikowanym 
personelem. • Nie należy używać produktu na zewnątrz ani w wilgotnym otoczeniu, a także nie należy narażać go na 
działanie kapiącą lub rozpryskującą się wodę. • Trzymać z dala od dzieci i zwierząt domowych. Produkt zawiera małe 
części, które mogą zostać połknięte (niebezpieczeństwo uduszenia). • Produkt generuje pola elektromagnetyczne, które 
mogą zakłócać działanie rozruszników serca, -wszczepionych defibrylatorów (ICD) i innych implantów. Należy zawsze 
zachować minimalną odległość 10 cm między produktem a wszczepionym urządzeniem. Przed użyciem zaleca się 
uzyskanie potwierdzenia od lekarza. • Nie należy instalować produktu w przestrzeni zamkniętej, a w każdym przypadku 
należy zawsze zapewnić odpowiednią wentylację. • Używaj wyłącznie zasilacza sieciowego dołączonego do zestawu. 
• Aby umożliwić odłączenie produktu od sieci elektrycznej, zasilacz prądu zmiennego musi znajdować się w miejscu 
łatwo dostępnym. • Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości w działaniu zasilacza sieciowego, natychmiast odłącz 
go od sieci. • Nie wystawiaj produktu na działanie nadmiernych źródeł ciepła, takich jak bezpośrednie światło słoneczne, 
ogień itp. • Nie należy nosić ani używać zestawu słuchawkowego podczas ładowania za pomocą kabla USB. • Aby 
naładować słuchawki za pomocą kabla USB, ze względów bezpieczeństwa należy używać wyłącznie certyfikowanego 
zasilacza. • Meliconi nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody bezpośrednie lub pośrednie wynikające z 
niewłaściwego użytkowania tego produktu. • NIEBEZPIECZEŃSTWO: Nigdy nie zwieraj styków ładowania akumulatora.

UTYLIZACJA PRODUKTU Dyrektywa europejska 2012/19/UE w sprawie zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego (ZSEE) wymaga, aby urządzenia te nie były utylizowane w 
normalnym przepływie stałych odpadów miejskich, ale aby były zbierane oddzielnie w celu zoptymali-
zowania przepływu odzysku i recyklingu materiałów, z których się składają, oraz zapobiegania 
potencjalnym szkodom dla zdrowia i środowiska spowodowanym obecnością potencjalnie 

niebezpiecznych substancji. Symbol przekreślonego kosza na śmieci znajduje się na wszystkich produktach, aby 
o tym przypomnieć. Odpady można oddać do odpowiednich punktów zbiórki lub bezpłatnie dostarczyć do 
dystrybutora, u którego zakupiono urządzenie, przy zakupie nowego równoważnego urządzenia lub bez 
obowiązku zakupu nowego w przypadku urządzeń mniejszych niż 25 cm. Aby uzyskać więcej informacji na temat 
prawidłowej utylizacji tych urządzeń, można skontaktować się z odpowiednią służbą publiczną. Usunięcie 
zintegrowanych baterii z produktu jest obowiązkiem konsorcjum, które zajmie się utylizacją samego produktu.

OSTRZEŻENIE: Nie wyrzucaj baterii do środowiska, nie rozmontowuj ich ani nie wrzucaj do ognia. 
Niewłaściwe użycie może spowodować szkody dla środowiska i zdrowia. Symbol przekreślonego 
kosza na śmieci oznacza, że baterie muszą być utylizowane zgodnie z obowiązującymi przepisami. 
Utylizacja baterii: Produkt podlega Dyrektywie w sprawie baterii 2006/66/WE + Re_2023/1542/UE i 

nie wolno go wyrzucać razem z odpadami domowymi. Usunięcie zintegrowanych baterii z produktu jest 
wykonywane przez konsorcjum, które zajmie się utylizacją samego produktu. Nie dopuść do zwarcia akumulatora.

Aby uniknąć uszkodzenia słuchu, nie należy korzystać ze słuchawek ustawionych na wysoki 
poziom głośności przez dłuższy czas.

Uproszczona Deklaracja Zgodności UE: Producent, Meliconi SpA, oświadcza, że typ sprzętu 
radiowego, OMNI TV jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE (RED) i pozostałymi dyrektywami/ 
przepisami dotyczącymi produktów . Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod 
następującym adresem internetowym: https://www.meliconi.com/doc

i NL
Volledige instructies zijn beschikbaar op www.meliconi.com/manuals

NL – VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
Deze hoofdtelefoon werkt op een oplaadbare lithium-polymeerbatterij. Raadpleeg de 
volledige handleiding voor informatie over het vervangen van de batterij.Als u het 
product moet afvoeren of als het einde van de levensduur is bereikt, raadpleeg dan het 
hoofdstuk “Afvoer van het product” in deze handleiding.

• Koppel de apparaten los van het lichtnet voordat u ze aansluit. Om elektrische schokken te voorkomen, mag 
u het apparaat of de voeding niet manipuleren of proberen te openen. Neem voor reparaties uitsluitend contact 
op met gekwalificeerd personeel. • Gebruik dit product niet buitenshuis of in vochtige omgevingen en stel het 
niet bloot aan druppelend of spattend water. • Buiten bereik van kinderen en huisdieren houden. Het product 
bevat kleine onderdelen die ingeslikt kunnen worden (verstikkingsgevaar). • Het product genereert elektroma-
gnetische velden die pacemakers, geïmplanteerde defibrillatoren (ICD's) en andere implantaten kunnen 
verstoren. Er moet altijd een minimale afstand van 10 cm worden aangehouden tussen het product en het 
geïmplanteerde apparaat. Raadpleeg voor gebruik uw arts. • Installeer het product niet in een afgesloten ruimte 
en zorg in ieder geval altijd voor voldoende ventilatie. • Gebruik alleen de meegeleverde AC-stroomadapter. 
• Om het product van het elektriciteitsnet te kunnen scheiden, moet de wisselstroomvoeding op een gemakkelijk 
toegankelijke plaats worden geplaatst. • Indien u onregelmatigheden constateert aan de netadapter, dient u 
deze onmiddellijk los te koppelen van het lichtnet. • Stel het product niet bloot aan overmatige warmtebronnen, 
zoals direct zonlicht, vuur en dergelijke. • Draag of gebruik de headset niet terwijl u deze oplaadt via een 
USB-kabel. • Gebruik voor het opladen van de hoofdtelefoon via een USB-kabel uitsluitend een gecertificeerde 
voeding voor uw veiligheid. • Meliconi aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor directe of indirecte schade 
die voortvloeit uit onjuist gebruik van dit product. • GEVAAR: Sluit de laadcontacten van de batterij nooit kort.

PRODUCTAFVOER De Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur (AEEA) vereist dat deze apparaten niet via het normale huishoudelijk afval 
mogen worden afgevoerd, maar dat ze apart moeten worden ingezameld om de terugwinning en 
recycling van de materialen waaruit ze bestaan te optimaliseren en mogelijke schade aan de gezondheid 
en het milieu door de aanwezigheid van potentieel gevaarlijke stoffen te voorkomen. Op alle producten 

staat het symbool met de doorgekruiste afvalbak om u hieraan te herinneren. Het afval kan worden ingeleverd bij de 
daarvoor bestemde inzamelcentra of kan gratis worden afgeleverd bij de distributeur waar het apparaat is gekocht bij 
aankoop van een nieuw gelijkwaardig apparaat of, voor apparaten kleiner dan 25 cm, zonder de verplichting om een 
nieuw apparaat aan te schaffen. Voor meer informatie over de correcte afvoer van deze apparaten kunt u 
contact opnemen met de betreffende overheidsdienst. Het verwijderen van de geïntegreerde batterijen uit het 
product valt onder de verantwoordelijkheid van het consortium dat zelf voor de afvoer van het product zal zorgen.

WAARSCHUWING: Gooi batterijen niet in het milieu, demonteer ze niet en gooi ze niet in het vuur. 
Onjuist gebruik kan schadelijk zijn voor het milieu en de gezondheid. Het symbool met de doorgekruiste 
prullenbak geeft aan dat batterijen moeten worden afgevoerd volgens de geldende voorschriften. 
Batterijafvoer: Het product valt onder de Batterijrichtlijn 2006/66/EG + Re_2023/1542/EU en 

mag niet met het huisvuil worden afgevoerd. De verwijdering van de geïntegreerde batterijen uit het product 
wordt uitgevoerd door het consortium dat zelf de afvoer van het product verzorgt. Sluit de batterij niet kort.

Om mogelijke gehoorschade te voorkomen, mag u de hoofdtelefoon niet langere tijd op 
een hoog volume gebruiken.

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring: De fabrikant, Meliconi SpA, verklaart dat het type 
radioapparatuur, OMNI TV, voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU (RED) en de overige productrichtlij-
nen/regelgeving. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het 
volgende internetadres: https://www.meliconi.com/doc

i EL
Πλήρεις οδηγίες διατίθενται στη διεύθυνση www.meliconi.com/manuals

EL – ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ
Αυτό το ασύρματο ακουστικό χρησιμοποιεί επαναφορτιζόμενη μπαταρία πολυμερών λιθίου. Για την 
αντικατάστασή της, ανατρέξτε στις πλήρεις οδηγίες.
Σε περίπτωση που χρειαστεί να απορρίψετε το προϊόν ή όταν αυτό φτάσει στο τέλος του κύκλου ζωής του, 
ανατρέξτε στην ενότητα «Απόρριψη του προϊόντος» του παρόντος εγχειριδίου.

• Αποσυνδέστε τις συσκευές από το ρεύμα προτού κάνετε συνδέσεις. Για αποφυγή ηλεκτροπληξίας, μην 
ανοίγετε ή παραβιάζετε τη συσκευή ή στο τροφοδοτικό της. Για επισκευές, απευθυνθείτε μόνο σε 
εξειδικευμένο προσωπικό. • Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε εξωτερικούς χώρους ή σε υγρά 
περιβάλλοντα και μην το εκθέτετε σε νερό ή υγρασία. • Κρατήστε το μακριά από παιδιά και κατοικίδια. Το 
προϊόν περιέχει μικρά εξαρτήματα που μπορεί να καταποθούν (κίνδυνος πνιγμού). • Το προϊόν εκπέμπει 
ηλεκτρομαγνητικά πεδία που μπορεί να προκαλέσουν παρεμβολές σε βηματοδότες, απινιδωτές (ICDs) 
και άλλα εμφυτεύματα. Πρέπει να τηρείται ελάχιστη απόσταση 10cm. Συμβουλευτείτε τον γιατρό σας πριν 
τη χρήση. • Μην τοποθετείτε το προϊόν σε κλειστούς χώρους και σε κάθε περίπτωση, διασφαλίστε πάντα 
επαρκή αερισμό. • Χρησιμοποιείτε μόνο το τροφοδοτικό ρεύματος AC που περιλαμβάνεται στη 
συσκευασία. • Για να μπορείτε να αποσυνδέσετε το προϊόν από το ρεύμα, η παροχή ρεύματος πρέπει να 
είναι εύκολα προσβάσιμη. • Αν παρατηρήσετε οποιαδήποτε ανωμαλία στον τροφοδοτικό, αποσυνδέστε 
τον αμέσως από την πρίζα. • Μην εκθέτετε το προϊόν σε υπερβολική θερμότητα όπως άμεσο ηλιακό φως, 
φωτιά κ.λπ. • Μην φοράτε ή χρησιμοποιείτε τα ακουστικά κατά τη φόρτιση μέσω καλωδίου USB. • Για τη 
φόρτιση των ακουστικών μέσω USB, χρησιμοποιήστε μόνο πιστοποιημένο τροφοδοτικό για τη δική σας 
ασφάλεια. • Η Meliconi δεν φέρει καμία ευθύνη για τυχόν άμεσες ή έμμεσες ζημιές από ακατάλληλη χρήση 
του προϊόντος. • ΚΙΝΔΥΝΟΣ: Ποτέ μην βραχυκυκλώνετε τους ακροδέκτες φόρτισης της μπαταρίας.

ΑΠΌΡΡΙΨΗ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ Η Ευρωπαϊκή Οδηγία 2012/19/ΕΕ σχετικά με την απόρριψη ηλεκτρικού 
και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) ορίζει ότι οι συσκευές αυτές δεν πρέπει να απορρίπτονται με τα 
κοινά αστικά απορρίμματα, αλλά πρέπει να συλλέγονται ξεχωριστά, ώστε να βελτιστοποιηθεί η 
διαδικασία ανάκτησης και ανακύκλωσης των υλικών που τις αποτελούν και να αποφευχθούν 
ενδεχόμενες βλάβες στην υγεία και το περιβάλλον, λόγω της παρουσίας πιθανώς επικίνδυνων ουσιών. 

Το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου εμφανίζεται σε όλα τα προϊόντα για να σας υπενθυμίζει την υποχρέωση αυτή. 
Τα απόβλητα μπορούν να παραδοθούν στα εγκεκριμένα κέντρα συλλογής ή μπορούν να παραδοθούν δωρεάν στον 
μεταπωλητή κατά την αγορά μιας νέας αντίστοιχης συσκευής ή χωρίς υποχρέωση αγοράς, στην περίπτωση 
συσκευών μικρότερων από 25 cm. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τη σωστή απόρριψη των 
συσκευών, μπορείτε να επικοινωνήσετε με την αρμόδια δημόσια υπηρεσία. Η αφαίρεση των ενσωματωμένων 
μπαταριών από το προϊόν είναι ευθύνη του φορέα συλλογής που θα αναλάβει την τελική διάθεση του προϊόντος. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην απορρίπτετε τις μπαταρίες στο περιβάλλον, μην τις αποσυναρμολογείτε 
και μην τις πετάτε στη φωτιά. Η ακατάλληλη χρήση μπορεί να προκαλέσει βλάβες στο περιβάλλον και 
την υγεία. Το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου απορριμμάτων υποδεικνύει ότι οι μπαταρίες πρέπει 
να απορρίπτονται σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία. Απόρριψη Μπαταρίας: Το προϊόν 

υπόκειται στην Οδηγία 2006/66/ΕΚ για τις μπαταρίες, όπως τροποποιήθηκε με τον Κανονισμό ΕΕ 2023/1542 και 
δεν πρέπει να απορρίπτεται με τα οικιακά απορρίμματα. Η αφαίρεση των ενσωματωμένων μπαταριών γίνεται 
από τον αρμόδιο φορέα διαχείρισης κατά την τελική διάθεση της συσκευής. Μην βραχυκυκλώνετε τη μπαταρία.

Για την αποφυγή πιθανής βλάβης στην ακοή, μην χρησιμοποιείτε τα ακουστικά σε υψηλή 
ένταση για παρατεταμένα χρονικά διαστήματα.

Απλοποιημένη Δήλωση Συμμόρφωσης ΕΕ: Ο κατασκευαστής, Meliconi SpA, δηλώνει ότι ο 
τύπος ραδιοεξοπλισμού OMNI TV συμμορφώνεται με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ (RED) και τις 
υπόλοιπες Οδηγίες/ Κανονισμούς Προϊόντων. Το πλήρες κείμενο της Δήλωσης Συμμόρφωσης 
ΕΕ είναι διαθέσιμο στην ακόλουθη διεύθυνση Διαδικτύου: https://www.meliconi.com/doc

i HU
A teljes útmutató elérhető a www.meliconi.com/manuals oldalon

HU – BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK
Ez a rádiós fejhallgató újratölthető lítium-polimer akkumulátort használ; az akkumulátor 
cseréjével kapcsolatban kérjük, olvassa el a teljes használati utasítást. Ha a terméket el kell 
ártalmatlanítani, vagy ha élettartama lejárt, kérjük, olvassa el a kézikönyv „A termék ártalmatl-
anítása” című fejezetét.

• Csatlakoztatás előtt húzza ki a készülékeket a hálózatból. Az áramütés elkerülése érdekében ne nyúljon a 
készülékhez vagy annak tápegységéhez, és ne próbálja meg felnyitni azt. Javításhoz csak szakképzett személyz-
etet hívjon. • Ne használja a terméket kültéren vagy párás környezetben, és ne tegye ki csepegő vagy fröccsenő 
víznek. • Gyermekektől és háziállatoktól elzárva tartandó. A termék apró alkatrészeket tartalmaz, amelyek 
lenyelhetők (fulladásveszély). • A termék elektromágneses mezőket generál, amelyek zavarhatják a pacemake-
reket, a beültetett defibrillátorokat (ICD-ket) és más implantátumokat. A termék és a beültetett eszköz között 
mindig legalább 10 cm távolságot kell tartani. Használat előtt tanácsos orvosával egyeztetni. • Ne telepítse a 
terméket zárt térbe, és minden esetben gondoskodjon a megfelelő szellőzésről. • Kizárólag a csomagban található 
hálózati adaptert használja. • Annak érdekében, hogy a termék leválasztható legyen az elektromos hálózatról, a 
váltakozó áramú tápegységnek könnyen hozzáférhető helyen kell lennie. • Ha bármilyen rendellenességet észlel 
a hálózati adapterben, azonnal húzza ki a hálózati csatlakozót. • Ne tegye ki a terméket túlzott hőhatásnak, 
például közvetlen napfénynek, tűznek vagy hasonlónak. • Ne viselje és ne használja a headsetet USB-kábellel 
történő töltés közben. • A fejhallgató USB-kábellel történő töltéséhez biztonsága érdekében csak tanúsított 
tápegységet használjon. • A Meliconi nem vállal felelősséget a termék nem megfelelő használatából eredő 
közvetlen vagy közvetett károkért. • VESZÉLY: Soha ne zárja rövidre az akkumulátor töltőérintkezőit.

TERMÉK ÁRTALMATLANÍTÁSA Az elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékairól (WEEE) szóló 2012/19/EU európai irányelv előírja, hogy ezeket a készülékeket nem 
szabad a szokásos városi hulladékkal együtt ártalmatlanítani, hanem külön kell gyűjteni őket az 
azokat alkotó anyagok hasznosításának és újrahasznosításának optimalizálása, valamint a 
potenciálisan veszélyes anyagok jelenléte miatti esetleges egészség- és környezetkárosodás 

megelőzése érdekében. Erre emlékeztetőül minden terméken megtalálható az áthúzott kuka szimbóluma. 
A hulladékot a megfelelő gyűjtőhelyekre lehet vinni, vagy új, egyenértékű készülék vásárlásakor 
ingyenesen el lehet juttatni ahhoz a forgalmazóhoz, ahol a készüléket vásárolták, illetve 25 cm-nél kisebb 
készülékek esetén új készülék vásárlásának kötelezettsége nélkül. A készülékek megfelelő ártalmat-
lanításával kapcsolatos további információkért forduljon az illetékes közszolgáltatóhoz. A termékből beépített 
elemek eltávolítása annak a konzorciumnak a felelőssége, amely a termék ártalmatlanításáért felelős.

FIGYELMEZTETÉS: Ne dobja az elemeket a környezetbe, ne szerelje szét és ne dobja tűzbe. 
A nem megfelelő használat károsíthatja a környezetet és az egészséget. Az áthúzott kuka 
szimbólum azt jelzi, hogy az elemeket a hatályos előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani. 
Akkumulátor ártalmatlanítása: A termék a 2006/66/EK + Re_2023/1542/EU számú akkumulátor-

irányelv hatálya alá tartozik, és nem szabad a háztartási hulladékkal együtt kidobni. A termékbe épített 
akkumulátorok eltávolítását a termék ártalmatlanításáért felelős konzorcium végzi. Ne zárja rövidre az akkumulátort.

A halláskárosodás elkerülése érdekében ne használja a fejhallgatót nagy hangerőn hosszabb ideig.

Egyszerűsített EU megfelelőségi nyilatkozat: A gyártó, a Meliconi SpA kijelenti, hogy a OMNI TV 
rádióberendezés típusa megfelel a 2014/53/EU (RED) irányelvnek és a többi termékirányelvnek/ 
rendeletnek . Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetcimen érhető el: 
https://www.meliconi.com/doc

Afin d’éviter des dommages auditifs éventuels, ne pas écouter à un niveau sonore élevé 
pendant une longue durée. Précautions d’utilisation : l’écoute à forte puissance augmente le 
risque pour l’utilisateur de contracter des troubles auditifs : surdité temporaire ou définitive, 

sifflements ou bourdonnements (acouphènes), baisse auditive (hypoacousie) ou à l’inverse une amplifica-
tion de la perception des sons, qui en deviennent gênants, insupportables, voire douloureux (hyperacousie). 
Il est donc vivement recommandé de ne pas l’utiliser à plein volume, de limiter le volume et la durée 
d’écoute. L’oreille peut être endommagée bien avant que l’utilisateur ne ressente une quelconque douleur.

GARANTIE : En cas de besoin, pour faire valoir vos droits à notre garantie contractuelle de 2 ans, ce produit doit 
nous être retournée, après notre accord, avec la facture d’achat ou le ticket de caisse mentionnant la date et le 
lieu d’achat. Les frais d’expédition du produit sont à la charge du client, le retour est pris en charge par MELICONI 
France. Toute mauvaise manipulation, casse ou intervention sur ce produit entraîne l’annulation de la garantie.

Décret n° 2019-1186 du 15 novembre 2019 + Arrêté du 15 novembre 2019 (DAS)
Nous, Meliconi S.p.A., déclarons que ce produit est un équipement radio avec une puissance d'émiss-
ion < 20 mW (13 dBm). Conformément à la norme IEC 62479:2010, « l'exemption au test de faible 
puissance » est valable et le produit est également qualifié pour « l'exemption au test SAR ». Le 
rapport de test radio est disponible sur demande auprès de l’Autorité compétente.

i Instructions complètes disponibles sur www.meliconi.com/manuals

FR – AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ
Ce casque sans fil fonctionne avec une batterie rechargeable au lithium-polymère. Pour la 
remplacer, veuillez vous reporter aux instructions complètes. Si vous devez vous séparer 
du produit ou lorsqu’il arrive en fin de vie, veuillez consulter la section « RECYCLAGE DU    

         PRODUIT » ci-dessous.
• Avant d'effectuer les connexions, débranchez les appareils de l'alimentation électrique. Pour éviter les chocs 
électriques, ne modifiez pas et ne tentez pas d'ouvrir l'appareil ou son alimentation. Pour toute réparation, 
contactez uniquement du personnel qualifié. • N'utilisez pas ce produit à l'extérieur ou dans un environnement 
humide. Évitez toute exposition aux gouttes ou aux éclaboussures d'eau. • Tenez le produit à l'écart des 
enfants et des animaux domestiques. Le produit contient de petites pièces qui pourraient être avalées (risque 
d'étouffement). • Le produit génère en permanence des champs électromagnétiques qui peuvent interférer 
avec les stimulateurs cardiaques, les défibrillateurs implantés (DCI) et autres implants. Une distance minimale 
de 10 cm doit toujours être maintenue entre le composant du produit contenant l'aimant et ces dispositifs. 
• Avant utilisation, il est conseillé de demander confirmation à votre médecin. • N'installez pas le produit dans 
un espace fermé et, dans tous les cas, assurez-vous toujours d'une ventilation adéquate. • Utilisez 
uniquement l’adaptateur secteur inclus dans l’emballage. Afin de permettre la séparation du produit du 
secteur électrique, l’alimentation secteur doit être dans une position facilement accessible. • Si vous 
remarquez un problème avec l’adaptateur secteur, débranchez-le immédiatement de l'alimentation électrique. 
• Évitez d’exposer le produit à des sources de chaleur excessive, telles que la lumière directe du soleil, le feu 
ou d’autres sources similaires. • Lorsque vous chargez le casque via un câble USB de type C (non fourni), 
utilisez uniquement un bloc d’alimentation certifié* (non fourni) pour garantir votre sécurité. • Ne portez ni 
n’utilisez le casque pendant qu'il est en charge via le câble USB. • Meliconi décline toute responsabilité en cas 
de dommages directs ou indirects résultant d'une utilisation incorrecte de ce produit. • DANGER : Ne 
court-circuitez jamais les contacts de charge de la batterie.

RECYCLAGE DU PRODUIT La directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets 
d'équipements électriques et électroniques (DEEE) exige que ces appareils ne soient pas jetés avec les 
déchets urbains solides, mais qu'ils soient collectés séparément afin d'optimiser la valorisation et le 
recyclage des matériaux qui les composent et de prévenir les dommages potentiels pour la santé et 

l'environnement dus à la présence de substances potentiellement dangereuses. Le symbole de la poubelle barrée 
est apposé sur tous les produits pour vous le rappeler. Les déchets peuvent être déposés dans les centres de 
collecte appropriés ou être livrés gratuitement au distributeur où l'appareil a été acheté lors de l'achat d'un nouvel 
appareil équivalent, ou sans obligation d'achat pour les appareils de moins de 25 cm. Pour plus d'informations sur la 
mise au rebut correcte de ces appareils, vous pouvez contacter le service public compétent. Le retrait des batteries 
intégrées du produit est de la responsabilité du consortium qui se chargera de l'élimination du produit lui-même.

AVERTISSEMENT : Ne jetez pas les piles dans la nature, ne les démontez pas et ne 
les jetez pas au feu. Une mauvaise utilisation peut nuire à l'environnement et à la santé. 
Le symbole de la poubelle barrée indique que les piles doivent être éliminées conformém-
ent à la réglementation en vigueur.

Élimination des piles : Ce produit est soumis à la directive relative aux piles 2006/66/CE et Re_2023/1542/UE 
et ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères. Le retrait des piles intégrées est effectué par le 
consortium qui se chargera de l'élimination du produit lui-même. Ne court-circuitez pas la batterie.

Déclaration de conformité UE simplifiée : Le fabricant, Meliconi SpA, déclare que l'équipement radio 
OMNI TV est conforme à la directive 2014/53/UE (RED) et aux autres directives / règlements relatifs aux 
produits. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible à l'adresse internet suivante: 
https://www.meliconi.com/doc

quefairedemesdechets.fr
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